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I. 서론 

교육과정은 교육분야의 전문가들이 모여 많은 고민 끝에 
얻어낸 노고의 산물이므로 교육과정을 정확하게 이해하고 
교육 현장에서 활용하면 효율성을 배가할 수 있다. 교육과

정은 이전 교육과정과의 연속선 상에서 꾸준히 수정되고 발
전되므로, 현재 및 과거 우리나라 교육과정의 정확한 이해

를 위해서는 어떠한 시대적 배경 및 역사적 맥락이 교육과

정 수립에 영향을 주었는지 포괄적으로 이해할 필요가 있을 

것이다(Y. Hwang, 2014; Y. S. Kim, 2009; O. Kwon, 2013). 
영어과 교육과정의 변천사를 이해하기 위해서는 한국 

사회의 역사적 맥락을 고려해야 하는데, 우리는 영어가 한
국에서 단순한 영어 과목 그 이상의 의미인 권력 지향의 언
어로 기능해 왔다는 점에 주목할 필요가 있다(T. Y. Kim, 
2015). 군국주의 일본으로부터 해방된 후, 미군이 인천에 
상륙한 1945년 9월 8일부터 대한민국 정부가 수립되었던 
1948년 8월 15일까지 한국은 미국의 정치경제적 원조를 받
았고, 그 시기는 미군정기로 불린다(Y. S. Kim, 2009). 1945
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년 설립된 미군정청은 북위 38도 이남에서 대한민국 정부

가 1948년에 수립되기 전까지 임시정부의 역할을 하게 된
다. 즉, 미국은 한반도를 일제 식민 통치로부터 해방시켰지

만, 1945년 9월부터 1948년 8월까지 실권을 장악한다. 또한 
대한민국 정부가 수립된 이후에도 ‘남조선 과도 정부’라는 
이름 하에 간접적 정치 권력을 행사한다(I. S. Son, 1992). 미
군정청은 해방 후 혼란스러웠던 정국에서 정부의 역할을 대
리하여 남한을 통치하는데, 이때 미국 유학 경험이 있던 소
수의 사람들이 미군정청과 남한 민중의 의사소통 및 친선을 
도모하기 위한 가교 역할을 하게 된다. 이에 따른 반대 급부

로 그들은 우선적으로 정계에 진출할 수 있는 특권을 독점

하게 된다(J. K. Lee, 2003; I. S. Son, 1992). 일제강점기 일본

은 식민지 백성에 대한 우민화 정책의 일환으로 고등교육은 
물론이고 초등교육 역시 치열한 경쟁을 통해 선별적으로 받
게 했었다. 따라서 해방 직후 미군정기에 영어를 잘 구사했

던 사람은 희소한 인재였기 때문에 정계에 진출함과 동시에 
세속적인 부를 독점할 수 있는 기회를 얻게 된 것이다(J. M. 
Kang, 2009). 이렇듯 영어로 의사소통이 가능했던 인사가 
사회적으로 각광받는 분위기가 조성되었고, 독립운동 후 잠
적하여 항해사로 일하던 신성모가 영어 능력을 인정받아 일
약 국방부 장관으로 발탁되기도 한 것은 그 단적인 예로 볼 
수 있다(J. M. Kang, 2011, 2014). 이러한 사례는 해방 직후 
권력 수단으로써의 영어의 위상을 보여주는 것이다. 

한국에서 영어가 권력 수단이 될 수 있었던 또 다른 이
유는 대한민국 초대 대통령 이승만의 영어 사랑을 꼽을 수 
있다(J. M. Kang, 2014). 이승만 대통령은 선교사들의 혜택

으로 미국 유학을 하였고, 미국 체류 중 오스트리아인 프란

체스카 도너와 국제 결혼하여 영어가 능통했던 인물이다

(Critical Studies on Modern Korean History, 1998). 즉 그가 
영어와 관련된 긍정적 경험이 많다는 사실은 대한민국에 영
어 열풍을 가중시켰던 부수적 이유로 꼽을 수 있다. 오늘날

에는 뉴스 기사로 언급되지도 않을 소소한 영어교육 관련

된 기사들이 신문지상에 게재되었으며, 당시 영어강습에 주
력했던 YMCA에 1950년대 말까지 수강생의 수가 매년 20
만명에 육박했던 현상들은 그 당시 영어에 대한 대중들의 
높은 관심을 방증한다(J. M. Kang, 2014). 영어교육에 대한 
노력은 개별 민중의 차원뿐 아닌 각종 학회 및 단체의 창립

으로도 이어졌다. 1952년에는 한미재단(American-Korean 
Foundation)이 설립되고, 1954년에는 한국영어영문학회가 
창립되어 유학생 선발과 영어 학술 활동이 본격적으로 시도

되었다(Y. S. Kim, 2009). 이와 같은 시기에 문교부는 제1차 
교육과정 공포로 불완전했던 미군정기와 그 뒤를 잇는 교
수요목기의 교과 내용과 교수방법을 체계적으로 개편하였

다. 이어 1960년에는 이전까지의 미국 교과서를 개작 및 보
완하는 수준이었던 영어교과서를 실생활 위주로 난이도를 
낮추어 전면 개정하여 우리나라 교육 풍토에 부합하게 하려

는 시도가 이루어지기도 하였다(Y. Hwang, 2014). 이러한 제

1차 교육과정은 이후의 국가 주도 교육과정 수립과 일련의 
개정 과정의 초석으로 기능하게 된다(O. Kwon, 2013). 

Y. Hwang(2014)은 우리나라의 영어교육과정은 사회언

어학의 측면에서 학습자를 둘러싸고 있는 정치, 문화, 정책, 
그리고 외세의 영향을 받아왔다고 강조하는데, 이는 특히 
우리나라의 해방 이후 제1차 교육과정기까지를 설명하는

데 시사점을 준다. 전술하였듯 해방 이후 미군정, 대한민국 
정부수립, 한국전쟁 등의 현대사의 격랑은 우리나라 영어교

육에도 지대한 영향을 미쳤으므로 당시의 사회문화적 맥락

에 대한 이해는 초기 영어교육과정을 명확히 파악하는데 유
용하다. 그러나 현재까지 우리나라의 교육과정이 당시의 사
회문화적 맥락과 어떻게 결부되어 상호영향을 주고 받았는

지를 체계적으로 살핀 선행연구는 매우 희소하므로, 신문기

사, 즉 문헌 연구를 바탕으로 한 본 연구와 같은 영어교육사

적 고찰은 학술적 의의가 있을 것이다(T. Y. Kim, 2016; E. K. 
Moon, 2005).

이에 본 연구는 일제 식민통치 말엽 제2차 세계대전을 겪
으며 전면 금지되었던 영어교육이 해방 후 미군정기에 다
시 급부상하며 새로운 영어교육 체제가 형성되고 발전되는 
과정을 고찰하기 위해 미군정기부터 제1차 교육과정까지

의 영어교육의 변천사를 분석하고자 한다. 이를 위해 본 연
구에서는 당시 주요 사건들의 개요를 제시하는 정보인 신
문기사를 연구자료로 활용하였다. 네이버 뉴스 라이브러리

와 조선일보 전자 아카이브에 접속하여 당시 시대를 대표했

던 3대 민간 신문사인 경향신문, 동아일보, 그리고 조선일

보 기사들을 중심으로 문헌연구 방식을 활용한 2차 연구방

식이 채택되었다(Brown & Rodgers, 2002). 신문 자료 분석

을 통해 연구에 포함되는 시기인 1945년에서 1963년 초까

지를 1기와 2기로 구분하였다. 1기는 미군이 인천에 상륙하

여 미군정청을 설립했던 1945년 9월 8일부터 제1차 교육과

정이 공포되기 이전인 1954년 4월 19일까지로 8년 7개월에 
해당된다. 2기는 제1차 교육과정이 시작된 1954년 4월 20일

부터 2차 교육과정이 공포되기 직전인 1963년 2월 14일로 8
년 10개월에 해당된다. 이러한 기간 구분은 Y. S. Kim(2009)
과 E. K. Moon(2005)의 선행연구의 분류에 따른 것이다. Y. 
S. Kim(2009)은 미군정기 이후 대한민국 정부 수립, 그리고 
한국전쟁이 발발하고 휴전이 이루어진 이후 상당 기간 동안 
미국의 교육 원조로 남한 지역에서 미국식 교육이 이루어졌

으므로 이 기간을 하나의 시기로 통합하여 미군정기로 지칭

하고 있다. E. K. Moon(2005)은 제1차 교육과정부터 문교부

의 통제 하에 국가 교육 체계가 정비되었기에 그 이전과 이
후의 영어교육은 질적인 변화가 있다고 하며, 이에 따라 그 
전을 1기, 그 후를 2기로 구분하고 있다. 따라서 이러한 선행

연구의 분류법에 따라 본 연구에서도 관련 신문기사 중 영
어교육 관련 내용을 1기와 2기로 크게 구분하여 1기는 미군

정기, 2기는 제1차 교육과정기로 명명하기로 한다. 구체적

으로 본 연구는 미군정기부터 제1차 교육과정기까지 당시 
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우리나라의 사회문화적 요인들이 교육과정과 어떤 역동적 
관계를 지니며 발전했는지를 탐구하는 것을 연구 목적으로 
한다. 본 연구의 연구 질문은 다음과 같다.

1) 신문기사를 통해 분석된 미군정기의 영어교육은 
어떠한 특징이 있는가? 

2) 신문기사를 통해 분석된 제1차 교육과정기의 영어

교육은 어떠한 특징이 있는가?

II. 연구방법

1. 연구 대상 
 

본 연구에서는 1945년 9월 8일부터 1963년 2월 14일까지 
우리나라에서 발생한 시기별 역사적 사건이 영어교육에 어
떠한 영향을 미쳤는지를 고찰하여 영어교육과정에 대해 심
도 있게 이해하는 것을 그 주된 목적으로 한다. 연구자는 ‘영
어’, ‘영어강습’, ‘영어교육’, ‘영어학교’를 검색어로 지정하

여 그 당시에 발간되었던 신문인 경향신문, 동아일보, 조선

일보 기사를 검색하였다. 영어교육과 밀접한 관련이 있는 
자료를 수집하기 위해 연구자는 먼저 제목에 ‘영어’가 포함

된 신문기사들을 수집했다. 1차로 분류된 자료를 연구자 간 
상호 비교 검토하여, 영어교육과 밀접한 관련이 없는 것으

로 합의된 기사들은 본 연구의 분석 자료에서 제외했다. 
표 1은 최종적으로 본 연구에서 사용된 기사의 수를 시기

와 신문사에 따라 분류하였다. 본 연구를 위해 최종적으로 
수집된 총 기사의 수는 262편이다. 표 1과 같이 미군정기에 
비해 제1차 교육과정기에 영어교육과 관련된 신문기사가 
66편에서 196편으로 급증하고 있음을 알 수 있다. 

그림 1은 시기별 수집된 기사 자료의 비율과 수치를 제
시하고 있는데 제1차 교육과정기의 기사가 미군정기보다 
296% 이상 증가했음을 알 수 있다. 이는 일제강점기와 한국

전쟁을 거친 후 국정이 안정화되어 영어교육 역시 급격히 
활성화되었기 때문으로 추측할 수 있다.

역사 사료를 수집하고 분석하는 방법으로  E. K. Moon(2005)
은 1차 자료는 사건의 사실을 보여주는 원자료이고 2차 자료

는 1차 자료에서 나타난 사건을 설명하고 해석하는데 타당

성을 보완하는 관련 문헌과 학술자료라고 하였다. 또한 Cre-
swell(2013)은 수집된 자료의 다각화(data triangulation)는 연구 
주제에 대해 다면적 해석을 제공할 수 있다고 강조한다. 따라

서 본 연구의 1차 자료는 상기한 262편의 신문기사이며 2차 자
료는 미군정기부터 제1차 교육과정기와 관련 있는 문헌인 J. 
M. Kang(2014), Y. C. Kim(2011), Y. S. Kim(2009), O. Kwon과 J. R. 
Kim(2011), I. S. Son(1992) 등의 학술 단행본이 해당된다. 각 시기

에 사용된 2차자료는 표 2와 표 3에 정리되어 있다. 신문기사 자
료는 역사적 자료로서 사회문화적 현상 탐구의 자료로 사용되

지만, 기사가 편집자의 의도에 따라 편향된 기준으로 작성되었

을 가능성을 배제할 수 없다(Franzosi, 1987). 이러한 문제는 연
구의 타당성에 문제를 줄 수 있으므로, 편향성을 배제한 채 사
회문화적 현상을 해석하기 위해 연구자료를 다양하게 사용할 
필요가 있다 (Barranco & Wisler, 1999; Franzosi, 1987). Barranco와 
Wisler(1999)는 2개 이상의 신문사 자료를 사용하여 다각적으로 
기사를 분석, 평가해야 한다고 주장한다. 따라서 본 연구는 1차 
자료로 경향신문, 동아일보, 조선일보를 사용하였고 2차 자료

인 문헌자료를 통해 1차 자료를 보완적으로 평가하여 연구의 
타당성을 높일 수 있도록 노력하였다.

  
2. 분석방법 

본 연구는 각 시기별로 어떤 사건 및 현상들이 대두되었

는지 먼저 살피고, 기사에서 제시되는 핵심 사건들이 당시

의 사회 현상들과 맺고 있는 의미를 해석하고자 수집된 1차 
자료인 신문기사와 2차 자료인 학술 단행본 자료를 질적 연
구 분석법 중 하나인 근거이론(grounded theory)에 기반하여 
분석하였다. 자료 분석에 사용된 수집된 기사 원자료들 중 
한자어로 된 기사들은 제1저자 책임하에 모두 한글로 변환 
후 전사하였다. 그 후 본 연구의 1저자와 2저자는 전사된 기
사를 각자 면밀히 읽고 코딩을 실시하여 논의 후 100% 합의

를 거쳐 코딩명을 부여하고 주요 주제를 선별적으로 본 논
문에 제시하였다.

본 연구에 사용된 코딩 방식은 자료를 읽어 나가며 반복

TABLE 1
The Number of Articles in Each Period

Period Kyunghyang Dong-A Chosun Total
The U.S. military 

government 19 23 24 66

First national 
curriculum 72 73 51 196

Total 91 96 75 262

FIGURE 1 Percentage and the Number of Articles 
in Each Period
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적으로 도출되는 주제 혹은 특징적 현상을 분류하는 코딩 
방식을 사용했으며(Dörnyei, 2007; Hood, 2009), 이는 근거

이론(grounded theory)적 접근 방식과 맥을 같이 한다(Char-
maz, 2014; Strauss & Corbin, 1998). 먼저 열린 코딩(open 
coding)을 통해 수집된 자료를 반복적으로 읽어가며, 특징

적인 내용을 기록하며 특징적인 주제명을 부여한다. 다음으

로 축 코딩(axial coding)을 통해 열린 코딩에서 부여한 비슷

한 주제어를 가진 기사들을 분류하고 상위 단계의 주제어를 
부여하며 상위 주제어 간의 위계를 체계화한다. 마지막으로 
선별 코딩(selective coding)을 통해 축 코딩에서 분류된 기사 
중 의미 있는 기사 내용을 선별하여 분류하고 2차 자료로 전
술한 학술 단행본자료와 비교 분석하며 선별된 기사를 해석

하여 의미를 부여하는 과정을 거쳤다. 
표 2는 미군정기에 사용된 열린 코딩명과 축 코딩명 그

리고 2차 자료를 정리한 것이다. 미군정기 코딩 결과 1) 영
어가 능통한 인재의 필요성과 2) 영어 교과서의 어려움으로 
주제가 도출되었다. 표 3은 1차 교육과정에 사용된 열린 코
딩명과 축 코딩명 그리고 2차 자료를 정리한 것이다. 1차 교
육과정의 코딩 결과 1) 영어교육 문제점에 대한 인식, 2) 영
어교사의 문제점과 교사 교육, 3) 영어 교과서 개편으로 주
제가 도출되었다. 열린 코딩은 신문기사 자료만으로 코딩명

을 정하고 축 코딩은 2차 자료를 바탕으로 신문기사를 해석

하여 코딩명을 정하였다. 축코딩과 관련된 신문기사 내용을 
선별코딩으로 정리하여 일부는 본 논문의 발췌로 사용하여 
2차 자료와 함께 자료를 해석하여 본고의 연구 결과에 반영

하였다.

III. 연구 결과

1. 미군정기(1945-1954): 혼란스러운 비체계적 영어교육

1) 영어가 능통한 인재 육성의 필요성

일제 식민지로부터 해방된 직후 북위 38도 이남에 진주

하게 된 미군은 일본군의 무장 해제에 주력하며, 혼란스러운 
사회질서를 바로잡고자 다방면으로 노력하였다. 1945년 해
방 직후 미국은 한국교육위원회를 조직하고 한국은 미국의 
교육 원조를 받아 임시방편의 학제를 공포한다. 따라서 한국 
교육사에서 1945년 8월에서 1946년 9월까지 1년간의 이 시
기는 긴급조치기로 분류된다. 이후 미군정청은 공포된 학제

를 재정비하여 교육에 필요한 핵심 교수요목을 고시하게 되
어 후속하는 이 시기는 교수요목기로 구분되며 한국전쟁 이
후 제1차 교육과정이 공포되기 전까지 지속된다(O. Kwon & 
J. R. Kim, 2011). 전술하였듯 본고에서는 Y. S. Kim(2009)과  
E. K. Moon(2005)의 분류에 따라 미군정기와 교수요목기를 
모두 포괄하는 명칭으로 미군정기를 사용한다. 

해방 이후 남한에서는 영어와 관련된 활동이 급증했는

데, 그 원인은 미군정의 실시와 이승만 대통령의 영어 편향

을 들 수 있다(J. M. Kang, 2014). 당시 미국의 원조에 절대적

으로 의존했던 남한에서, 친미 성향을 보이는 사람들은 더 
많은 미국의 후원을 얻을 수 있었다. 예를 들어, 기독교와 친
미파 총장이 재임 중이던 서울 시내의 사립대학들은 미국

의 원조로 급성장했던 반면, 민족자본으로 설립되었던 기
타 사립대학들은 상대적으로 완만한 성장세를 보였다. 예를 
들어 당시 고려대학교 제2대 총장인 유진오가 취임 직후 하
버드대학 교환교수로 10개월간 체류하며 미국과의 관계 개
선을 위해 취한 노력을 보더라도, 당시 한국 대학들에 미친 
미국의 재정적, 교육적 원조의 중요성을 알 수 있다(Critical 

The U.S military government period
Open coding Axial coding Secondary data

· Entering politics of the 
English speaking talented

· English activity
· Military English school 

established
· English education for 

police

The need for the 
English speaking 
professionals

Critical Studies on 
Modern Korean History, 
1998; J. M. Kang, 2014; 
T. Y. Kim & J. Y. Kim, 
2017; Y. S. Kim, 2009; 
O. Kwon & J. R. Kim, 
2011; J. K. Lee, 2003; 
E. K. Moon, 2005; I. S. 
Son, 1992. · U.S textbook distribution Difficulty of English 

textbook  

TABLE 2
The Coding Name and Secondary Data in the U.S Military 

Government Period

The First national curriculum period
Open coding Axial coding Secondary data

· Problem of English 
pronunciation

· Problem of English 
teaching method

· Decrease in students’ 
English skills

Awareness of 
English education 
problems

Educational Newspaper, 
1999; Y. Hwang, 2014; 
J. M. Kang, 2014; T. Y. 
Kim, 2016; T. Y. Kim 
& J. Y. Kim, 2017; Y. S. 
Kim, 2009; O. Kwon 
& J. R. Kim, 2011; E. 
K. Moon, 2005; C. M. 
Phee, 2011.

· Insufficient number of 
English teachers

· Lack of English teachers’ 
qualifications

· Establishment of teacher 
training programs

The problems of 
English teachers and 
the need of teacher 
training courses

· The need of easy English 
textbooks

Renovations in 
English textbooks

TABLE 3
The Coding Name and Secondary Data in the First National 

Curriculum Period
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Studies on Modern Korean History, 1998). 이처럼 미국의 원
조가 사회 전반에 미쳤던 긍정적 영향은 영어의 중요성을 
더욱 부각시키게 된다. 그러나 미군정 실시 후 급속히 일어

나고 있던 과도한 영어 열풍에 대해 발췌 (1)과 같이 동아일

보는 미국의 군사적 조치가 일본의 잔재를 척결하는데 일조

했으나, 우리의 실정과 맞지 않는 부분과 미국 유학생들과 
기독교도인들이 검증 절차 없이 지나치게 쉽게 등용된다는 
점을 비판하고 있다. 

(1) 일구축(日驅逐)은 미군(美軍)의 선물(膳物)
불편한 점=조선 사정을 이해 못하고 급속히 미식으로 개
조하려고 하기 때문에 우리의 실정과 맞지 않는 점 예를 들
면 민중의 여론을 충분이 심사하지 않고 포고를 발령하였

다가 여론이 일어난 후에 수정 또는 개정하는 것, 또 일체 
수속에 영어문이 필요한 것, 미국 유학생과 기독교도를 편
용하며 인물 등용에 인재 본위가 아니고 저명(著名) 본위

인 것. (Dong-A Ilbo, 1946, August 13)

이승만 대통령이 1948년 8월 24일에 비준한 한미군사협

정은 앞으로 영어를 잘하는 인재가 우대받는 시대가 될 것
을 더욱 확고히 하였다. 영어 웅변대회에 대통령상이 수여

되고, ‘오케이 사진관’ 등의 영어 상호가 증가했던 당대 분
위기도 이 시대적 분위기를 입증한다(J. M. Kang, 2014). 
미군정기에 보도된 영어교육 관련 신문기사 66편 중 37편

(56%)이 영어 강좌, 영어 연극 및 영어 웅변대회와 같은 영
어 활동이었다는 사실은, 당시 국가 전반적으로 영어에 대
한 지대한 관심이 있었음을 나타낸다. 이 중에서도, 영어 웅
변대회에 관련된 기사가 16편이었다는 사실은 주목할 필요

가 있다(발췌 (2) 참조). 이는 비록 대화가 아닌 일방적 독백 
형식이기는 하나 영어 웅변대회라는 형식을 통해 영어 말하

기 활동을 독려하고자 하는 사회상이 반영되어 있기 때문이

다. 또한, 고등학생과 대학생을 대상으로 학교 차원에서 진
행하는 대회 외에 대통령이 직접 후원하는 웅변대회가 있
었던 것을 고려하면, 영어 관련 활동에 대한 정부의 의지를 
엿볼 수 있다. 교수요목기에 제시된 영어과 ‘교수사항’에는 
‘간단한 영어토론, 연설, 극 등을 연습시킴’이라는 내용이 
명시되어 있다. O. Kwon과 J. R. Kim(2011)은 이러한 명시

가 적어도 명목적으로는 실천적인 영어교육을 지향했다는 
것을 보여준다고 하였다. 

(2) 학도영어웅변대회(學徒英語雄辯大會) 16일(日)부터 시
공관(市公舘)서
학도 영어 웅변대회 16일부터 시공관서: 중앙학도호국단

에서는 오는 십육일부터 삼일간에 걸쳐 시내시공관에서 
제일회 전국남녀학도 영어 웅변대회를 개최키로 하였다 
한다. 그런데 참가 범위도 각 시도에서 선발된 고등학교 
학생 남녀 각1명과 매 학교에 1명씩으로 되어있는데 연제

는 시사문제로서 자유로 선택하게 되어있다. (Kyunghyang 

Sinmun, 1954, March 11)

영어 웅변대회 외에도 영어학습 증진 활동으로 영어 학
교와 영어강습이 다수 발견된다. 그 당시 설립된 영어학교

로 경찰영어학교, 부녀자 영어학교, 미군 영어학교가 있었

고, 영어강습회로는 영어 성경 연구회, 교사 교육 연구회, 부
녀 영어강습회가 기사에서 검색된다. 일제강점기부터 시작

된 영어 웅변대회나 영어 연극과 같은 영어학습 증진 활동

은 미군정기와 제1차 교육과정기에도 다시 등장하고 있다. 
하지만 미군정기가 일제강점기 및 제1차 교육과정기와 비
교해서 영어학습 증진 활동에서 차이를 보이는 부분은 군인

과 경찰에게도 영어를 교육시켰다는 점이다(발췌 (3) 참조). 

(3) 군사영어학교설립(軍事英語學校設立)
군정청 국방국에서는 “식크”대장 통솔 하에 군사영어학교

를 설립하고 영어를 수업시키기로 되었다. 이들 학생은 국
방군직원 122명과 경무국지원 12명 도합 144명으로 미국

에 국방군 교수의 통역일을 맡아 보게 된다 한다. (Dong-A 
Ilbo, 1945, December 28)

미군정이 실시되면서 ‘조선 인민에게 고함’이라는 제목

의 공고문이 대중에게 선포되었다. 이 공고문 6개 조항 중 
다섯째 조항에는 미군정 기간에는 영어가 공용어로 사용되

며, 한글과 영문 두 문서의 상이점이 발견되면 영어 원문을 
기본으로 한다는 내용이 포함되어 있었다(I. S. Son, 1992). 
따라서 남한 민중과 미군 사무관 사이에 영어로 통역해 줄 
군인과 경찰의 수요를 채우기 위해서 미군정기에는 군사와 
경찰의 영어교육 관련 기사가 빈번히 발견된다는 특징이 있
다(발췌 (4) 참조). 이러한 상황은 대한민국 정부 수립 2년 
후 발발한 한국전쟁 기간에도 계속되고 있는데, 발췌 (4)의 
동아일보 1951년 기사는 전쟁 원조를 위해 남한에 증강 배
치된 미군과 UN군의 의사소통을 위해 경찰관들에게 영어

교육을 시행한다는 기사이다. 이 당시 영어를 유창하게 구
사할 수 있는 사람들이 필요했지만, 그 수요를 채우지 못해 
직전까지 친일파로 배척당했던 한국인 중에 영어를 구사할 
수 있는 사람이라면 과거 행적과 무관하게 공직에 등용하

기도 하였다(I. S. Son, 1992). 이러한 사실은 많은 국민들에

게 영어를 유창하게 구사하는 것은 과거 행적을 불문하고, 
신분과 출신을 넘어서 세속적 출세의 기회가 열리는 것으로 
각인시키는 계기가 되었다. 이에 따라 영어학습의 중요성은 
더욱 부각되었다. 

(4) 한미친선촉진(韓美親善促進) 경관영어강좌개최(警官

英語講座開催)
국내에 들어와 있는 많은 외국군인에게 언어하통으로 편
리를 보태줌이 없고 또한 이로 인하여 서로 착오가 생기어 
한미친선에 적지 않은 지장을 내케 됨에 비추어 오는 8월
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1일부터 1개월간 경남경찰학교에서 미국인 강사 및 한국

인 영어교원을 초빙하여 경찰관에 대한 하계 영어 강좌를 
개최하리라 하는데, 경찰당국에서는 경찰관 외에 일반의 
수강도 환영하고 있다 하며 상세한 것은 시내보 영동경찰

학교에 문의하여 주기 바란다고 한다. (Dong-A Ilbo, 1951, 
July 31)

2) 영어 교과서 난이도의 어려움

일반인들의 영어에 대한 지대한 관심과는 대조적으로 
미군정청에는 한국의 재건을 위한 철저한 사전준비도 없
었고 전문가들 역시 몹시 부족했다. 그 결과, 미군정청 미군

의 5%만이 한국의 정치에 관여하게 되고, 미군정청 교육 담
당관은 교육 전문가가 아니었던 미국 군인 Lockard 대위가 
임명되었다(J. K. Lee, 2003). 또한, 미군정청 자문기관이었

던 조선교육심의회 위원 총 62명 중 외국 유학 출신 한국인

은 46명, 미국인은 11명이었으므로 실질적으로 한국의 상
황을 잘 알고 있는 국내파 한국인들은 5명뿐인 상황이었다

(Critical Studies on Modern Korean History, 1998). 따라서 이
들은 한국의 상황을 정확히 파악하여 교육과정을 수립하는

데 태생적 한계를 지니고 있었다(W. H. Oh, 2000). 
영어교사와 영어교과서의 부재 역시 크고 작은 문제를 

발생시켰다. 교육 전문가가 아닌 미군 대위 1인이 남한 모든 
지역의 교육을 책임지고 있었다는 사실은 당시 절대적으로 
부족했던 교육 전문가의 실태를 여실히 나타내고 있다. 이
로 인해, 해방 후 어수선한 사회 환경에서 휴교 되었던 학교

가 다시 개학 하여도 교육이 정상화되기는 매우 어려웠다. 
교원 수를 2년 안에 185% 증가시키고, 단기간에 교과서를 
출판해야 하는 힘든 상황 속에서 실제 학생들의 수준을 고
려하지 않은 영어교과서로 교육이 이루어지기도 했다(Y. S. 
Kim, 2009). T. Y. Kim과 J. Y. Kim(2017)은 교수요목기의 중
학교 1학년에서 고등학교 3학년 영어교과서를 분석한 결과, 
이 시기의 교과서는 학습자의 수준을 고려하지 않았으며 한 
교과서 내에서도 어휘, 문법, 독해 지문의 연계성과 체계성

이 떨어짐을 밝히고 있다. 
신문기사의 내용을 살펴보면 미국에서 사용하고 있는 교

재 또는 영어 주보가 우리나라 각급 학교에 배부되어 학교

에서 영어교과서로 사용되었음을 알 수 있다(발췌 (5)와 (6) 
참조). 미국학생들의 모국어인 영어로 쓰인 교과서를 같은 
학년의 한국 학생들에게 활용한 상황은, 교육전문가의 부재

로 인해 학습자의 수준을 고려 하지 못하던 당시의 시대적 
한계를 그대로 드러내고 있다. 

(5) 영어교재배급(英語敎材配給)
영어교재가 민간물자 배급 계획안에 의하여 입하되어 남
조선 각 중등학교에 배급된다. 이 교재는 미국 각 중등학교

에서 사용하고 있는 것으로 동화, 시사 문제 등을 취급한 

것이므로 각 초급중학교에 매학교 50부씩 고급중학교에는 
각 학급에 40부씩 할당하였다. (Dong-A Ilbo, 1948, July 6)

(6) 영어주보배급(英語週報配給) 중등교교과용(中等校敎科

用)으로

문교부에서는 미국서 수입한 중학교 생도들도 볼 수 있
는 쉬운 영어주보를 영어교과서로 쓰고자 배급 중이라

는데 그 내용은 동화, 시사문제 등을 취급한 것이라 한다. 
(Kyunghyang Sinmun, 1948, July 6)

환언하면, 해방 이후 남한에 미군이 주둔하게 되면서 남
한은 미국의 원조에 의존하였고, 미군과의 의사소통의 필요

성이 급증하였다. 또한, 친미 성향 인사들이 관직 등용의 기
회를 갖게 되면서 영어의 중요성은 한층 높아지게 된다. 이
에 따른 당시 영어교육의 특징으로 영어 강좌, 영어 연극 및 
영어 웅변대회의 활동이 폭발적으로 증가하였고, 해방 후의 
혼란스러운 좌우익의 대립 및 한국전쟁 등의 국가적 변란으

로 인한 군인과 경찰의 영어실력을 향상시키기 위한 영어교

육 기관 역시 설립된다. 당시 미군정과 대한민국 초대 대통

령 이승만의 영향 역시 영어 수요 급증에 일조했음이 신문

기사에 나타나고 있다. 그러나 해방과 한국전쟁에 따른 어
수선했던 시대적 상황으로 이렇듯 급증하는 영어 수요를 체
계적 뒷받침할 교육 전문가와 교과서는 매우 부족했던 실정 
역시 당시 신문기사에서 발견되고 있다. 

2. 제1차 교육과정기(1954-1963): 체계적 영어교육의 

발아기 

1) 영어 교육의 문제점에 대한 인식 

미군정기와 대한민국 정부 수립 후 발발한 한국전쟁 등
으로 오랜 기간 우리나라의 교육은 체계적으로 시행되지 못
했다. 임시방편으로 미군정기에 교육에 대한 긴급조치와 교
수요목 제정으로 학제를 정비하는 큰 틀에서의 시도 정도만

이 이루어지던 우리나라의 교육 상황은 제1차 교육과정 수
립으로 획기적 변화를 맞이하게 되었다. 1954년 4월 20일

에 문교부령 제35호로 최초로 공포된 국가 수준의 교육과

정은 공식적으로 ‘교과중심’의 제1차 교육과정으로 명명된

다(O. Kwon & J. R. Kim, 2011). 제1차 교육과정에서는 미국

의 원조를 받아 시행된 이전의 교육과정의 문제점들을 파악

하여 독자적이고 체계적인 영어교육이 최초로 시도되었다. 
아울러 영어교육이 지향해야 할 바와 적합한 교수법에 대해

서도 비교적 심도 있는 토론이 신문 지상을 통해 이루어지

며 앞으로의 영어교육에 대한 방향성을 모색하게 된다. 특
히 조선일보는 일련의 사설을 통해 당시 직면했던 영어교육

의 문제를 공론화하고 해결 방안을 피력했던 것은 주목할 
만하다. 발췌 (7)의 신문 사설은 문법-번역식(the Grammar 
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Translation Method) 수업에 대한 비효율성을 지적하고 실용

적으로 영어를 사용하기 위한 영어교육의 필요성에 대해 역
설하고 있다. 

(7) 영어교육(英語敎育)의 긴급문제(緊急問題): 표준발음

(標準發音)에 대(對)하여  
(···) 영어교사의 자질과 수, 교재와 교수 시설 및 제반 여
건 중에서 가장 기본적인 발음 문제에 관하여 일언하기로 
한다. (···) 해방 후 등장한 영어는 “산 영어”요 “소리 있는 
영어”다. “산 영어”의 교육에 대하여 강조할 가장 기본적

인 문제는 더 말할 것도 없이 발음인 것이다. 영미인이 우
리에게 희망하는 것은 무엇보다도 명확한 발음인 것이다. 
(···) 먼저 정확한 발음을 배워야 한다. (Chosun Ilbo, 1954, 
September 20)

발췌 (7)에서는 한국인의 영어 발음 문제를 지적하

며 정확한 발음을 배워야 할 것을 강조하고 있다. E. K. 
Moon(2005)은 제1차 교육과정기의 영어교육을 담당했던 
일선 학교 영어교사들에게 여전히 일본식 영어가 잔존하여 
영어 발음의 문제가 제기된바, 이를 해소하기 위해 미국식 
발음을 습득할 것이 권장되었다고 한다. 

제1차 교육과정에서도 교수요목기의 교수법인 문법-번
역식 교수법과 청화식 교수법(the Audiolingual Method)이 
지속적으로 사용되고 있었다. 교수요목기와의 차이는 제1
차 교육과정기에는 당시 교육심리학에서 크게 유행하던 행
동주의 및 구조주의를 학교 교육에서 수용하여 암기와 반
복 훈련에 기반하여 어휘와 문법적 구조를 학생들에게 학습

시켰다는 점이다(O. Kwon & J. R. Kim, 2011). 결국, 행동주

의 등으로 이론적 뒷받침이 되었으나, 미군정기에 미군과의 
원만한 교류를 위해서 구어 중심 영어교육이 절실했음에도 
결국 일제강점기부터 시행되어 왔던 문법-번역식 수업에서 
탈피하지 못했음을 알 수 있다(Y. Hwang, 2014; T. Y. Kim, 
2016). 다음의 동아일보 기사(발췌 (8))는 일제강점기에 해
석에 의존했던 영어교육 방법을 비판하며 번역식 교육의 비
효율성을 지적하고 있다. 또한, 교사들의 발음 문제를 지적

하며 더 나은 영어 발음을 위한 훈련을 해야 할 것을 당부하

고 있다. 

(8) 현행외국어교육(現行外國語敎育)의 시비(是非)
전국적으로 영어, 기타 대부분의 외국어교사가 쓰고있는 
교수법은 일제시대의 것을 그대로 답습하고 있는 현상인

데 아마 이것은 일제가 우리에게 남겨준 최악의 것 가운데 
하나일 것이다. (···) 영어 공부한 대학생이 간단한 회화 한
마디 편지 한 장 자유롭게 못 쓰는 결과가 어디서 온 것인

가? (···) 전적으로 교수법이 나빠서 학생들이 병이 든 것이

므로 책임은 우리 외국어교사들이 져야 한다. (···)  도대체 
대부분의 영어교사가 영어회화를 하지 못한다는 사실부터 
비극이다. (Dong-A Ilbo, 1957, October 4) 

당시 서울대학교 교수가 쓴 발췌 (8) 기사는 일제강점기

부터 이어져 온 비효과적인 영어교수법을 비판하며 학생들

의 회화 실력의 저하와 함께 영어교사의 영어회화 실력을 
문제점으로 지적하고 있다. 발췌 (9) 기사 역시 일제강점기

의 영어교육 방법을 비판하고 번역 교육에 사용되는 교재를 
문제 삼으며 실생활에 필요한 영어교육을 실시하고 영어발

음을 향상시켜야 한다는 의견을 피력하고 있다. 

(9) 진보(進步)냐 退步(퇴보)냐: 英語敎育(영어교육)에 對
(대)한 잡감(雜感) 
퇴보냐 진보냐: (···) 일제 시대의 학생들이 공부한 방법은 
대체로 단어와 난문 해석에 주력을 기울였다. (···)  그러나 
근자의 영어교육 방향은 이와 전연 다르다. (···) 번역 교육

도 때로는 필요하지 않을까만 영어 교실에 있어서 난해한 
교재를 영어를 통하여 학생들에게 이해 시키려는 노력은 
종종 교수로 하여금 비 효과적이 되게 하는 일이 많다. (···) 
교사는 자기 발음의 단점을 아는가: (···) 영어교원들은 녹
음기나 전문가 앞에서 일학년생으로서 자신의 발음을 훈
련할 필요가 있지 아니할까.  (Chosun Ilbo, 1955, July 10)

하지만, 이상의 기사에서 공통적으로 다루었던 정확한 
영어발음을 연습하고 실생활에 필요한 회화를 학생들에게 
교육해야 한다는 주장과는 달리 영어 문법과 독해의 필요성

을 강조하는 기사 역시 발견된다. E. K. Moon(2005)은 일제

강점기 대학입시 시험을 위한 문법과 독해 교육이 제1차 교
육과정기에도 유지되었다고 지적한다. 발췌 (10)의 기사는 
대학입시를 앞둔 수험생들이 알아야 할 영문법을 현직 고
등학교 교사가 정리하여 제시하고 있다. 이러한 기사내용은 
그 당시 대학입시에서 영문법이 매우 중요하게 다뤄졌다는 
것을 제시하고 있다. 

(10) 대학입시(大學入試)를 앞두고: 영어(英語) 문법(文法)을 
철저(徹底)히: 김숙동(이화여고 교사)
입시영어문제의 반 내지 3분의 1을 차지하는 영문법에서 
수험생들이 반드시 충분히 익혀 두어야 할 항목은 무엇인

가를 적어 보기로 한다. 영문법 문제 하면 으레 동사에 관한 
것이 (···) 시제에 관한 문제부터 (···) 조동사에서는 should와 
would의 특별 용법 (···) 수동태의 문제에 있어서는 (···) If가 
생략되는 경우(···) (Chosun Ilbo, 1959, January 26) 

그림 2는 제1차 교육과정기에 출제되었던 ‘대학입학 자
격 국가 고사’의 영어문제이다. 문제는 총30문제로 영어발

음 강세, 철자, 어휘, 올바른 영작 고르기, 빈칸 추론, 독해로 
구성되어 있음을 알 수 있다. 특히 독해 문제는 10문제로 가
장 많은데, 이를 통해 당시 대학 입학 시험에서는 실용영어

보다 단어, 문법, 독해 영역이 중시되었다는 것을 알 수 있
다. 또한 시험의 환류 효과로 인해 당시 중등학교에서의 영
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어교육 역시 말하기나 듣기 등의 구어보다는 문어 중심 교
육이 이루어졌음을 알 수 있다.

영어 문해력 중심의 대학입시를 거쳐 선발된 당시 대학

생들은 대학 입학 이후에도 주로 원서를 읽고 학술적 영어

에 필요한 문어 중심의 영어 능력이 필요하였다. 이러한 현
실적 필요성 때문에 발췌 (11) 기사에서는 학생들이 영어 독
해력을 길러야 할 것을 강조하면서 중고등학교 교과서의 개
편을 요구하고 있다. 그 당시 신문 지상을 통해 어떻게 교육

을 해야 학생들이 영어를 잘 할 수 있는지에 대해서 전문가

들이 의견을 제시하고 토론했던 것으로 보아 영어교육에 대
한 사회적 관심은 직전 시기인 미군정기와 마찬가지로 매우 
높았다는 것을 알 수 있다. 

(11) 영어교육(英語敎育)의 반성(反省): 영어영문학회(英語

英文學會) 토론회(討論會)에서 저하(低下)되는 학생실력

(學生實力): 근본적(根本的) 검토(檢討)가 긴요(緊要)
(···) 아직도 영어를 실제로 활용할 수 있는 사람은 극소수

에 지나지 않는다. (···) 가장 긴급한 것은 대학에서의 전공 
부문 원서를 이해케 하는 데 제1차적인 목표를 두어야 하
면 그 목적의 달성을 위해 먼저 독서력에 중점을 두어야 한
다. (···) 그 다음 교과과정(커리큘럼)과 교과서 문제에 들어

가서 중고교부터 교재의 개편이 시급하다는 점을 들고 같
은 고교 졸업생이라 할지라도 영어실력의 차가 현저하며 
또 일반영어교재가 대개 그 수준이 너무 높다고 지적되었

다. (Chosun Ilbo, 1959, July 2)

이상에서 분석한 신문기사 중 일부는 당시 영어교육의 
문제로 일제강점기의 잔재인 문법-번역식 교수법을 탈피하

여 구어 중심의 영어를 가르쳐야 한다고 주장하고 있다. 그
러나 일선 고등학교와 대학입시, 또한 대학에서의 영어 원
서 독해력을 중시하는 입장에서는 구어보다는 문해력 향상

이 더 중시되어야 한다는 상반된 입장을 취하고 있음을 알 
수 있다. 따라서 영어교육에 대한 두 가지의 상반된 입장인 

구어 대(對) 문어 중심 교육에 대한 의견이 공존하고 있음이 
신문기사 분석 결과 나타나고 있다. 

2) 영어 교사의 문제점과 교사 교육

영어 발음, 영어 교수법, 교과서와 관련된, 영어를 교육

하는데 나타나는 문제 외에도 예비교사들의 낮은 교사채용

시험 점수와 영어교사 구인의 어려움을 보도하는 기사 역
시 발견된다. 발췌 (12)의 기사에서는 해방 후 유학생이 많
아졌지만, 여전히 유능한 영어교사는 절대적으로 부족하다

는 것을 지적하고 있다. 이는 당시의 교원 수급 상황과 관련 
있는데, 해방 직후 우리나라에서는 중등교원의 수가 부족하

여 이를 해소하기 위해 1947년부터 교원 임시 양성소가 설
치되었다(O. Kwon & J. R. Kim, 2011). 미군정기와 제1차 교
육과정기 모두 교원 충원율이 매우 미흡하였기에 교원 확보

에 집중하여 중등 교원양성을 위한 사범대학 교육 및 교원 
자격증 제도가 엄격한 자격요건 검증 없이 시행되었고, 이
로 인해 교원의 자질과 전문성에 문제가 있다는 비판이 역
시 제기되었다(Education Newspaper, 1999). 전술하였듯 발
췌 (7)에서는 교사들의 영어 발음을 향상시키기 위한 노력

이 필요하다는 것이 언급되고 있고, 발췌 (8)에서는 교사들

이 여전히 일제강점기의 교육법을 답습하고 있다는 점이 지
적되고 있다. 또한 발췌 (13)에서는 영어교사 채용 응시자들

이 영문과를 졸업했음에도 불구하고 교사채용시험에서 낮
은 점수를 받는 영어교사의 자질 부족을 문제 삼고 있다. 

(12) 구(求)하기 어려운 영어교사(英語敎師)
영어는 널리 보급되었다고 보겠는데, 그와 반대로 고등

학교나 대학에서 우수한 영어교사를 찾아내기란 여간 어
려운 일이 아니라 하니 이상한 현상이다. (···) 해방 후 그
렇게 미국유학생이 많다고 하지마는 그들 중 영문학이나 
영어학에 뚜렷이 두각을 나타낸 신진이 없는 모양이다. 
(Chosun Ilbo, 1955, August 5) 

(13) 중(中) ·고교영어교사채용시험(高校英語敎師採用試

驗) 19명중(名中)에 50점이상(點以上)이 겨우 육명(六名)
경북도 당국이 시행한 중·고교 영어교사 채용시험 결과 단 
2점을 받은 응시자가 수두룩하여 관계자를 당황케 하고 있
다. 일반대학 영문과 4년을 졸업하고 2급 정교사자격증을 
가진 19명의 응시자에 대해서 시행한 이번 시험에서 시험

결과가 너무나 불량하여 60점의 합격선을 50점으로 내려 
겨우 6명의 합격자를 내었다. (Kyunghyang Sinmun, 1961, 
August 5)

당시 문교부 당국에서는 영어교사들의 자질이 부족한 문
제를 해결하기 위해 교사 교육을 위한 단기 강좌를 개설하

여 교사의 자질을 향상시키고자 했다. 이러한 강좌들은 영
어교사들의 발음 개선을 주된 목표로 삼았는데, 이 시기 상

FIGURE 2 National Qualification Test for University 
Admission (Chosun Ilbo, 1962, December 14)
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당수의 영어교사들이 일제강점기에 교육을 받아 일본식 영
어 발음을 답습하며 문법-번역식 수업을 시행했기 때문이었

다(Y. Hwang, 2014). 결국, 일제 잔재에서 벗어나고자 했었

던 한국의 교육은 이러한 영어교사들을 재교육하는 것이 급
선무로 인식되었다. 문교부는 제1차 교육과정을 공포하기 
전, 중고등학교 영어교사의 재교육을 위해 외국어 학원을 
설치하여 전국의 중고등학교 영어교사에게 수강하도록 채
근하기도 했다(Kyunghyang Sinmun, 1953, April 1). 본 연구

에서도 제1차 교육과정이 제정되고 영어교사들을 위한 영
어강습회와 공개강좌를 공지하는 기사들이 다수 발견되었

다. 영어교사교육을 위한 강좌 내용은 영문법, 영작문, 영어

독해 교수법, 영어 발음, 영문학, 영어학 등 다양했다. 또한, 
1953년 10월에는 교육공무원 자격검정령이 공포되어 교원 
자격증이 10년으로 규정되고 갱신할 때는 재교육을 받도록 
했다(Education Newspaper, 1999). 

발췌 (14) 기사는 한 중학교 교사가 서울대학교 어학연구

소(FLI)에 수강 문의를 한 내용이다. FLI는 영어교사의 훈
련, 정부에서 해외에 파견하는 유학생들과 일반인의 어학 
훈련 등을 담당했으며(Dong-A Ilbo, 1963, April 2), 현재는 
언어교육원으로 명칭이 변경되어 운영되고 있다. 이처럼 제
1차 교육과정기에는 다양한 수준의 영어교사 (재)교육을 알
리는 기사들과 프로그램에 문의 기사가 발견되고 있다. 

(14)  응접실: 영어교사(英語敎師)의 FLI수강수속(受講手續)은?
문: 저는 모 중학교 영어교사입니다. 일전 어떤 신문에서 서
울대학교 내 문리과 대학에 있는 “에프 엘 아이(FLI)”에 중
고등학교 영어교사도 수강할 자격이 있다고 하였는데 여기

서 수강하려면 그 수강 수속을 어떻게 취하여야 하며 수강 
기간은 얼마나 되는지 알으켜 주십시오. (서울 아현생)
답: “에프 엘 아이”에 수강할 수 있는 사람은 첫째 외무부

에서 발행된 외국여행 “패스”를 가진 사람, 둘째 외국대학

의 입학 허가서를 가진 사람, 셋째 정부에서 해외에 파견하

기로 된 공무원들, 넷째 중고등학교 외국어 교사 등인데 정
원관제상 중고등학교 외국어 교사는 자리가 있어야 수강

이 허용됩니다. 수강 기간은 3개월이며 수강 수속은 수강 
신청서에 이상 네 가지 조건을 증명할 수 있는 서류를 구
비하여 신청하면 됩니다. (문교부 비서실 이병수) (Chosun 
Ilbo, 1957, July 23)

3) 영어 교과서 개편

이 시기의 학교 영어교육에서 발견되었던 문제는 부족

한 교사의 수와 교사의 실력 외에도 학생들 수준에 적절하

지 않은 교과서였다. 제시된 발췌 (15)와 (16) 기사는 중학교 
교재의 내용이 지나치게 난해하여 교과서 개편이 시급하다

는 내용을 보도하고 있다. 이미 전술하였듯 해방 이후 미군

정기와 교수요목기에는 미국의 원조를 받아 미국의 동일 학
년 학생들이 사용했던 교과서를 수입하여 사용하거나 미국 

선교사들을 통해 들여온 교회 주보를 교과서로 사용하기도 
하였다. T. Y. Kim과 J. Y. Kim(2017)의 교수요목기의 중학교

와 고등학교에서 사용했던 교과서의 가독성을 분석한 연구

에 따르면 이 시기 우리나라에서 사용되었던 영어교과서는 
미국의 역사와 문학 그리고 영시를 다루고 있으며, 그 지문

의 수준은 대학생 이상의 수준임을 밝힌 바 있다. 어려운 내
용의 교과서를 교육하여 학생들의 실력을 향상시키고자 했
던 기대와 달리 교사들의 영어 발음의 문제와 영어의 실제 
사용의 어려움(발췌 (7), 발췌 (8)), 학생들의 영어실력의 저
하(발췌 (11)), 영어교사의 부족한 실력(발췌 (13))이라는 부
정적 결과가 초래된 것이다.

(15) 너무 어려운 중학(中學) 영어교과서개편(英語敎科書

改編) 내후년(來後年)엔 쓰도록

개편 취지는 현 영어교과서가 너무 어렵고 내용이 충실하

지 못하여 그 결함을 덜기 위한 것이라고 하는데 현 교과서

가 너무 어렵다는 것을 단적으로 말해주는 것으로는 사용 
단어(어휘)수가 1, 2, 3년용을 합해 1,500개범위내에 있어

야 하는데 약 5,000개나 된다는 점 그리고 (···) 읽기에만 치
중되어 있어 실용에 큰 도움을 주지 못하고 있다는 점을 들
고 있다. (···) (Dong-A Ilbo, 1958, August 23)

(16) 바꾸게 된 영어교과서(英語敎科書): 쉽고 생활(生活)에 
맞는 내용(內容)으로 
(···) 암기나 번역 위주가 아닌 학습을 꾀하여 보고자 문교

부에서는 내년 신학기를 기해서 우선 중학생용 영어독본

을 완전히 새로운 것으로 바꾸게 되었다. (···) 우선 학생들

이 쉽게 이해할 수 있는 교과서를 만들자는 것이다. 현재의 
교과서들은 대체로 너무 어렵다. 문장의 내용이 우리 생활

과는 동떨어진 것이기 때문에 어린 학생들이 이해하기 힘
들다. (···) (Chosun Ilbo, 1959, December 3)

발췌 (15) 및 (16)과 같은 신문기사들은 기존의 교과서의 
문제로 제기되었던 암기와 번역 위주에서 탈피하여 학생들

이 쉽게 이해할 수 있는 교과서로 난이도를 하향 조정했다

는 것을 보도하고 있다. 그러나 O. Kwon과 J. R. Kim(2011)
에 따르면 이 시기에 실제로 개정된 교과서는 학생들간 
의사소통보다는 여전히 문법구조를 익히는데 중점을 두
고 있었으며, 당시 구조주의와 행동주의 심리학의 영향으

로 암기와 연습 중심의 학습 위주였다고 비판한다. E. K. 
Moon(2005)은 교수요목기와 제1차 교육과정기의 교과서

를 비교했을 때 교과서 내의 연습문제, 지문, 교재의 소재에 
큰 차이가 없어 제1차 교육과정 교과서에서 여전히 미흡한 
점이 발견된다고 했다. 이는 충분한 사전 조사와 교과서 제
작에 대한 전문지식이 여전히 부족한 상황에서 제1차 교육

과정에서 요구하는 점을 충분히 고려하여 교과서를 개정하

는 것은 현실적으로 불가능하였던 당시의 시대적 한계를 노
정하는 것으로 보인다. 하지만 이러한 과도기적 시행착오를 
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거치며 후속했던 제2차 교육과정 영어 교과서에서는 다양

한 소재의 영어지문을 수록하고 더 풍부한 문법 용례와 읽
기, 듣기, 말하기, 쓰기의 기능을 함양할 수 있는 다양한 활
동이 포함되었다(O. Kwon & J. R. Kim, 2011). 

제1차 교육과정기의 사회문화적 배경에 따른 영어교육

의 특징을 살펴보자면, 이 시기에는 영어교육과 관련한 다
양한 문제점이 대두되었다는 것이다. 문법-번역식 수업과 
한국인 영어교사의 영어발음에 대한 지적 그리고 영어교사

의 자질이 부족하다는 기사가 자주 발견된다. 이것은 일본

식 영어의 잔존과 당시 구조주의와 행동주의 심리학의 영향

이 반영된 것으로 보인다. 교사의 수와 자질의 문제를 신속

히 해결하고자 교사 재교육을 위한 단기 강좌가 개설되었

다. 또한, 영어교과서가 미국 교과서 지문을 답습하여 우리

나라 학생들에게 어렵고 청취나 회화가 아닌 독해 위주, 번
역 학습에 초점이 있다는 문제가 지속적으로 제기되었다. 
반면 현실적인 독해 중심의 영어 원서 강독의 필요성으로 
여전히 회화보다는 문법과 독해력 증진을 위한 학습이 필요

하다는 현실론 역시 대두되었다.
제1차 교육과정 후기에는 4·19혁명과 제2공화국 수립, 

그 직후의 5·16 군사정변과 제3공화국의 수립 등의 정치적 
격변이 잇따랐다(C. M. Phee, 2011). 4·19혁명 이후의 2대 
대통령 윤보선과 총리 장면을 비롯한 정치인들 역시 영어

에 능통한 사람들이었고, 미국에 의한 강력한 정치적 개입

과 우리나라의 경제적 의존 역시 지속되었다. 제2공화국이 
5·16군사정변으로 불과 1년 후 붕괴되고, 이후 수립된 제3
공화국은 경제개발 5개년 계획의 시행 및 수출지향 정책을 
지속적으로 추진하였다. 이에 따라 영어는 이제 국가 중흥

을 위한 통상(通商)의 공용어로서 더욱 각광을 받게 된다(J. 
M. Kang, 2014). 교육과정 역시 1963년에 제1차 교육과정의 
문제점을 보완하여 보다 체계성을 갖춘 제2차 교육과정으

로 개편되었으며, 이와 함께 영어 교과서 역시 개정되었다

(Y. S. Kim, 2009). 

IV. 요약 및 제언

본 신문기사 분석 연구는 우리나라가 일제 식민지로부터 
해방된 이후 영어가 사회와 국가 정책의 흐름에 따라 사람

들에게 어떻게 인식되었으며, 사회문화적 배경이 우리나라 
영어교육에 어떤 영향을 주었는지를 고찰한 연구이다. 이를 
위해 1945년부터 1963년 초까지의 기간을 교수요목기를 포
함하는 미군정기와 제1차 교육과정기로 나누어 당시의 신
문 자료를 분류하고 영어교육과 관련된 주요 역사적 사건을 
학술 문헌 자료들을 통해 비교 분석하였다.

본 논문의 결과를 정리하면 다음과 같다. 미군정기 우리 
교육은 일본 제국주의 교육을 청산하고 민족의 자존심을 회
복하고자 하였으나 체계적 교육을 시행하기에는 태생적 한

계가 있었다. 이는 당시 열악했던 경제 상황으로 미국의 원
조에 의존해야 했고, 정치적으로는 미군의 직접 통치하에 
있었기 때문이었다(S. H. Jung, M. R. Park, S. H. Jang, & I. C. 
Kang, 1999; H. S. Lee, 2008). 초대 대통령 이승만이 영어를 
즐겨 사용했고 영어를 구사할 수 있는 일부 계층이 막강한 
권력을 독점하는 것을 목도한 대중들은 영어교육의 필요성

을 절감하게 되었다(J. M. Kang, 2011, 2014). 이 당시 신문에

서는 영어 웅변대회, 영어연극, 강습회와 같은 영어관련 활
동들을 알리는 기사들이 다수 발견된다. 특히 군인들과 경
찰들을 대상으로 하는 영어교육 기관의 설립을 알리는 기사

들은 주목할 만하다. 이렇듯 미군정기에 미국의 영향력으로 
영어 학습은 민중들에게 세속적 출세를 위한 도구로 인식되

었으며, 결과적으로 사람들이 영어에 지대한 관심을 갖도록 
하였다. 

그러나 준비 미흡으로 미군정기와 교수요목기의 우리나

라 영어교육은 많은 문제점이 도출되었고 이는 신문기사에

도 발견된다. 본 연구에서는 미국의 원조로 미국에서 사용

된 교과서와 주보를 학교에 배포했다는 기사들을 발견할 수 
있었다. 또 다른 문제로 당시 우리나라에서는 일본의 잔재

를 청산하고자 노력했으나 학생들을 가르치는 교사들은 이
미 일제강점기에 교육을 받았으므로 당시의 일반적 교수법

이었던 문법-번역식, 독해 위주의 교육을 답습하게 된다. 이
러한 문제점들은 이후 1차 교육과정기의 신문기사에서도 
발견되고 있다.

제1차 교육과정이 제정되고 미군정기의 교육 문제점들

이 제기되면서 영어교육의 목적과 효과적인 교육 방법에 대
한 전문가들의 의견 역시 신문 지상에서 발견되었다. 신문 
사설은 대부분 대학교수나 학교 교사들에 의해 작성된 것들

로 일본식 영어 발음의 문제, 구어 위주의 영어 구사의 어려

움, 학생들의 영어실력 저하, 교사들의 실력 문제, 난해한 교
과서, 그리고 문법 위주의 교육 문제를 지적하고 있다. 그러

나 이러한 영어교육의 바람직한 지향점 설정은 사회적 합의

에 이르지 못하였고, 대학입시를 위한 기존의 문법 및 독해 
위주의 학습은 여전히 많은 학생과 교사들에게 장려되고 있
었다. 

이렇듯 제1차 교육과정에서 영어교육에 대중들이 더욱 
큰 관심을 갖게 되었던 이유로는 1950년대 전후 대중들의 
높은 교육열이 반영된 것으로 볼 수 있다(J. M. Kang, 2009; 
W. H. Oh, 2000). 사실 입시 열풍의 시작은 ‘대학생 병역 연
기 조치’로 한국전쟁 중에도 자식을 보호하기 위해 대학에 
보낸 것에서 시작되었다(Y. S. Kim, 2009). 이러한 입시 열풍

은 영어교육에도 지대한 영향을 미쳤고 학생들의 입시 준비

를 위해 문법-번역식 수업을 진행한 것으로 보인다. ‘대학입

시 자격 국가 고사’뿐만 아니라 당시 미국의 학습 심리에 영
향을 받아 행동주의와 구조주의를 기반으로 한 암기식 어
휘와 문법 교육 역시 한국의 영어교육에 영향을 미쳤다(O. 
Kwon & J. R. Kim, 2011). 
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많은 영어교육 전문가들은 일제강점기부터 자행되었던 
문법-번역식 수업의 폐해와 더불어 그 당시 교육을 받은 영
어교사들의 발음과 의사소통능력 그리고 교원 자격시험에 
문제를 제기했다. 결국, 교사들을 재훈련시키기 위해 현직 
교사들을 대상으로 한 다양한 강습회와 공개강좌가 개설되

고 신문을 통해 학생들을 모집하는 기사가 다수 발견되었

다. 교사 문제와 함께 영어교육의 문제로 난해한 교과서에 
대해 지적하는 기사도 발견되었다. 

미군정기와 제1차 교육과정의 교육적 특징을 오늘날의 
영어교육에 비추어 볼 때, 미군정기부터 이어진 높은 영어

교육열은 현재까지도 계승되고 있음을 알 수 있다. 미군정

기에 세속적 출세를 위한 영어 학습은 2018년 현재 취업과 
승진을 목적으로 영어를 학습하는 많은 성인 영어 학습자의 
모습과 다르지 않기 때문이다. T. Y. Kim(2016)은 이러한 유
사성이 일제강점기의 영어교육 현상에서도 발견된다고 지
적한다. 

본 연구가 제시하듯 영어교육 정책은 당시의 정치, 경제, 
사회상황을 지속적으로 반영해 왔다. 이러한 외재 요인들은 
지속적으로 변하므로 이에 따라 영어교육의 흐름도 변하게 
된다. 따라서 영어교육 전문가들은 사회 변화에 대한 민감

성을 길러야 하며, 이러한 변화상이 영어교육에 어떠한 단
기 및 장기적 영향을 미칠 것인지에 대한 고양된 의식을 가
지고 있어야 한다(D. Kim & T. Y. Kim, 2018). 본 연구에서는 
미군정기에서 교수요목기를 거쳐 제1차 교육과정기까지의 
영어교육 현상을 신문기사를 중심으로 고찰하였다. 본 연구

는 신문기사를 중심으로 영어교육 현상을 2차 자료에 기반

하여 분석하였기 때문에 2차 자료에 한하여 당시의 영어교

육 현상을 해석이 되었다는 한계점이 있다. 향후 후속 연구

에서는 본 연구의 한계점을 보완하여 더욱 광범위한 자료를 
수집하여 분석의 영역을 확충해야 할 것이다. 또한, 제1차 
교육과정 이후의 영어교육 정책 변화와 이에 영향을 미친 
사회문화적 제반 요인에 대한 분석 역시 수행될 필요가 있
을 것이다.
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